fouabo 3uswdojanap

Jsamyliou

3omiau aBenbue| [euoiBas
saB0nBuDY

1o} ayued — I— v
IPUON BuL

Aq papoddng

900€ S6¢ 910
W00 1SeMyLIOU-UI@OojUl
WOO'1SEMULIOU-UJI MMM

‘auoyda|a} Jo |lew-9 BIA SN }0BJU0D
10 8usgem Ino uo abed suoneolgnd ayj UsIA
,901MJ8S JuB| 908 Ue Buluoissiwod 0] apinb e
- Bunaudisiu| 8oualsu09), 1o saidoo Japlo o)

1SeMyLIoN JomiaN abenbue [euoibay

s|euoissajoid/yn 610 s|ig'mmm
"spadxa UolEdIUNWWOD
[eUONEUIB]UI JO BSEQEIR( "S|BUOISS8}0Id SIT9

WNB1o 1nImmm

YN 8y1 ul sieraidisiul pue siorejsuen Buisnoeld
JO uonelnosse |euoissajo.d uspuadapul
‘Bunjeidisiu] pue uone|suel] JO 8INIsu|

NN°B10’[01MMM

‘Apoq Buipreme paypalooe

pue juawssasse abenbue| pajoadsal

B SEe S]oe pue pliom ay} Inoybnouys sisinbui|
[euoissa}o.d JO S1Salalul 8Y] SBAISS 81NISU| 8y |
'sisinbur Jo enisu| pasapey) ayL

1xau ob o0} a1aym

fouabo Juswdojanap

1samyliou

Homiau e6enbue [euoBas

59BDNB
maes |71
IPUOHDN 2uL

Ag payoddng

'saljdas Aued Jayjo ay) aiojeq ‘ebenbue) Jayio sy ul uo
abessaw ay) sessed uay) pue syeads Aued auo ajilym sajou saxe}
pue suajsi| Jejaidisiul 8y} uaym si Buneidisiul aANd8sUO) z

*20uo 1k |e (Buuadsiym) Bupjeads pue abenbue| ayy BuiBueyo
‘Buiusssy| si Jajaidiaiul ayy uaym si Bunaidielul snosueynuwig .

‘Auenuspyuod Buiprebal ainssaid

anpun asned Aew siy] eddoys jeuosiad 1o
Arejaioes ‘69 $8]0J Jay10 ayeuapuNn 0} 818y}
10U sI 8ys/aH "ainynd pue abenbue| ssoioe
Buiueaw Buikejai 03 oyoads pue isieroads si
aJou s,Jaja4diajul ay) 1ey) Jaquiawal ases|d

‘uojjepowodoe
1yBiusano ooq pjnoys noA ‘[aAel} 0} sey
Jajaidisiul 8y} pue ‘pels AJes ue aq 0} S 818U} J

‘Rep ayy ui

Jaye| @ouewopad abewep [|Im SIYy] "1S84/1es
0} 8|ge 8q J0U [|IM pue swi ay} |[e (Bupyiom)
ssoo0.d Buiyoums abenbue| ayy ul pabebus
aq |[m youn| ybnoay syiom oym Jayaidiaiul
uy "sawi] [eaw Je a|ge} aleledas e uanib

8q pInoys sialaidialu] ‘paloadsal aq 1snw pue
Jajaidialul 8y} 1o} sawiy 18l ale sawi) yealg

‘Ajorenbape sajou seye) pue Jexeads ayy Jeay 0}
se 0s pauonisod aq 0] spaau Jaiaidiaul syl
‘-Bunaidiajul annpnaasuod BulisAllBp UBYAA

‘sopebajep Joylo pue siaxeads ay) squnisip LNy Ul
yoiym “Jadsiym Jabuoj ou ueo Jejaidisiul ay) ‘reay
0] aJe paAjoAul s1ebelap 8y} (e Ji ‘Teyl sueaw
om] uey alo|\ ‘ajdoad om; jo winwixew e

o} annoaye Ajuo si siyy ,bunaidiaiul pasadsiym
snosueynwis Buuaaiep si Jajaidiaiul ayl 4|

L

fouabo 3uswdojanap

1semyliou

Momiau sBenbue [euoiBas

Aq payoddng

‘sBuipio2al oipne pue SoapIn
104dJ8)uI 0] pa1dadxa aq jou pjnoys siajaidiau|

‘(uoneroossy Jayoes) ualed osfe Ing Alquiassy
pue wi ‘ured) vid ‘6o :juaiayip Buiyiswos

ueaw Aew Jo Je181diaiul a8y} 01 Buiyrhue
uesw jou Aew Asy) se ‘swiAuoioe jJo aiemag

‘arendoiddeur Ajieinyno uayo aJse pue

[lom aje|sued] Jou op Aay] "sayol jo aiemag
‘Buiuesw Jo Jajsuel} [NJSS8IINS 10} 8)EW
AunBigwre yum aseo pue suoipsanb Jeaj) " ul
Bujuny, jo ased e s} ‘ybu si Apoghians 10u
1nq ‘Aes)o yeads Aayi 1yl syuiyl Apoghiang
'so|A1s yosads pue sjusdoe Auew aJe alay|

‘auoydouoiw uo

-dijo e @sn punoJe anow noA j “Aiadoud seay
ued ays/ay ainsu3 uejid e puiyaq Jo Jaulod
B Ul sylooq aoe|d 10u 0q "usalas uonosfoid
8y} pue Jayeads ay}] ‘WO0J 80UIBUOD BY}

1O MaJA 19D ke sey Jajaidiajul 8y} 8Ins axe

‘pueyalojaq sAep |[elonsas sapl|s pue
uoireuasaid INoA Jo 1xa} [euly 8y sey Jajaidisiul
ay} 1ey uenodwi Ajlpwalixe si | ‘palsanbal
1841} s1 Jayaidiaiul 8y} usaym auop 1saq si SIy |
‘ABojouiwusy ayoads-Auedwod uo ¥o8yo o} awly
MOJ[e 0} Juswubisse ay}l INoge uorew.iojul
ybnoua sey Jajaidiaiul 8yl ains ayen

s19)a1dia)uj
99U313juo9

yum Guiyiom 10j sdi} doy uaj

1



This tent card has been designed to give
tips/guidance to business people when using a
conference interpreter.

It is not a definitive guide and is meant as a quick
reference only. For more detailed help and advice
contact the Regional Language Network NW (RLN
NW)

The RLN websites are a gateway to many useful
resources relating to language and culture.

BLIS Services serves as a single reference point for
anyone looking to use or provide services in language
and cultural expertise and includes:

BLIS Professionals
A quality assured database of translators, interpreters,
cultural consultants and language trainers

BLIS Jobs
The job site for people with languages

BLIS Facilities
Providers of support services

BLIS Courses
A portal to learndirect

All BLIS Services are free and on-line.

www.blis.org.uk

Promoting a greater capability in language and culture
skills for business and employment

Text by Jan Cambridge and Kirsty Heimerl-Moggan.




